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      , 
,    -

     -
        

„ “      
 .    

279,   55,8%   
     -

 .    
: 

2) I tu ti Zokster kaže – ekaj malo ti imaš sve, ak 
i na momente slatku pažnju manijaka, i sigurno je 
takvo ose anje na momente, vanity2 nam svima 
jeste zajedni ka i velika mana, ti si iz dugog 
univerzuma, pazi malo i na ovu drugu ženu. Ne 
delimo smisao za humor, de ko! Blog B923 (22. 1. 
2011)

Vidite, sve je to patchwork pokrivac. Par pri a o 
bu noj tišini i jedna glasina završila knjigu, Blog 
B92 (15. 1. 2011)

  , ,    
      
,    -

    . 
   , 

    -
    ,  

   , -
   (  

1986: 38). 

       
      

  /   -
,      

 . -  
       

 :     -
      ,  

     -
  (  2004: 123).

    
    -

2       , -
    -

. 
3        

 ,      -
   . 

      -
   : 

2 ) Doduše, u po etku sam coolirao i jednostavno 
brisao sve živo bez re i. Ali kontam da je to kao 
kada ti „friendovi“ dolaze u ku u svaki dan i u u 
na gajbu sa blatnjavim cipelama jer eto... moraju 
da ti pokažu kako su dobre :// Facebook bonton, 
blogowski.eu (24. 1. 2011)

Ja sam za eo svoj blog par meseci pošto sam 
„protweetovao“ – želeo sam da kažem koju više, a 
nije uvek bilo izvodljivo pojaviti se kao gost bloger 
(što sam povremeno radio) i – Twitter me „nate-
rao“ da u em i samostalno u blogerske vode. Za-
što blog ne e umreti, blogowski.eu (24. 1. 2011)

     -
,    

    
    -

     -
 ,      

   protweetovati 
   . ,  
    -
     -, 

     -
   

tweeto vati.     
     

    -
.

     
    -

    : 

2 ) Kada je pao na kokain, na doping testu, rekao 
je da se ljubio sa nekom djevojkom na nekom par-
ty-u, te da je ona vjerovatno konzumirala kokain, 
pa ga prenijela njemu... :)! Prvo bolbojsi, pa tek 
onda pehari, Blog Blic (2. 7. 2011)

Uživaju da budu tu, klasi ni muzi ari, džezeri, 
improvizatori, break-dancer-i, i deo su leta svako-
me od nas. Beleške s putovanja, Blog B92 (29. 1. 
2011)

    ,  -
  /    

       -
       

.    -
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 break-dancer,    
   ,  

      
     -

,      
  . 

    -
    ,    
    , .  

     . , 
     

     -
   , 

       
  , .   

 .   
    - -

    ,  
     , 

      -
   ,   

    .

3.   

 

     
  , 

  ,    
   ,    

  ,   -
    -

 .    -
      

       
 ,      

  ,    
    -

  ,   13,   
2,6%. 

3) Upravo sam pozvao call centar – pozivni centar 
DZ Voždovac i po prvi put u životu brzinski zaka-
zao pregled. Call cen tar, Blog Blic (27. 1. 2011)

Na žalost, njihovi klijenti su ili gledali kako se ni-
šta ne dešava sa pozicijama web sajta ili ak kako 
im Google banuje URL. Kupovina fanova na face-
booku-fail, blogow ski.eu (17. 1. 2011)

No coment!!! Ovako treba komenta risati vesele 
90-te! Volim 90te, Blog Blic (15. 10. 2011)

Moj slucaj je nesto drugo.

Juncky pravi.. Ja pušim, a vi? Blog B92 (1. 2. 2011)

Auch, mora da si se poprili no uzbu dio s obzirom 
da je ovaj tvoj potresni ko mentar duži od svih blo-
gova koje si do sada napisao. Ne delimo smisao za 
humor, de ko! Blog B92 (22. 1. 2011.)

gledam neki tv,ß aša pepsija na stomaku,neke do-
ma e kiß ice tu sa strane i wau...bili su to lepi dani. 
a onda sam krenuo u srednju skolu,damnnn... Ge-
tting Reconnected, Blog B92 (20. 1. 2011)

     
    -

    (coment . 
comment)    , 

.     
(juncky . junky).   -

      
    

,      auch  
wau  . uch  Wow. ,  -

      
   -

 ,     -
     -
     call 

centar,     
      -

    web sajt.

4.    
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,   
 .   -

        
: 

4) Mogu li da sviram kraj ovom fajtu? Mislim, baš 
ste ga zategli. Hajde budite tako zlatni pa stanite. 
Hvala! Ne delimo smisao za humor, de ko! Blog 
B92 (22. 1. 2011)

„   ,  ,  , 
, .“ Deda Mraze donesi mi 2012tu, 

Blog Blic (10. 3. 2011) 

Nasuprot tome, ono što danas ide je prodaja face-
book fanova i lajkova. Kupovina fanova na face-
booku-fail, blogowski.eu (17. 1. 2011)

kvizovi, spanske serije, tabloidi su idiotski koliko 
i popularni, diluj s tim. Facebook bonton, blo-
gowski.eu (24. 1. 2011)

      
  ,   

   ( )  -
 ( ).     

   . ,  -
  . deal in   

    -
 ,   (   

 . 2001: 67). ,   
  ,    

  to deal with sth/sb, 
       -

/      / -
,        

     , -
  .      

     -
 ,   , -

 ,  ,  
,     

    -
 . ,  -
      
. ,   

      
  ,     -
      

     
.     

    -

    , 
  , -

       
   , 

       
    -

,      -
     

.

5.    

,    

   

 ,  , -
       

  /    
  (2004: 115).   

,  /   
    

     ,  
       

  .  
    (0,4%)  
    -

,        
     . 

    
  , -

     ,  
 :

5) Ovaj potez je bio deÞ nitivno provokativan, ali 
su ga ljudi razli ito shvatili! Odli an potez beo-
gradske Þ lharmonije, bosanka.net (4. 9. 2011) 

dobro je „maltretirati“ neke ljude ako ste ube eni 
da je ideja dobra, tako što ih ohrabrujemo na odri-
canje, dobro je biti tvrdoglav tako što ne gubimo 
veru pred problemima i sli no) iako je vrednost 
ve ine teza ionako velikim delom odre ena kon-
tekstom. Kako napraviti mikro-nacionalnu kom-
paniju, Blog B92 (12. 10. 2011) 

    -
      

    -
,    . 

      
„      

 ,     
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     : -
       
      

   (  
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6) Odoh sad da se malo munjim, ne prepustam 
vise nista slucaju. Pa kad se ovaj moj probudi, a ja 
u fulu. Petropanovi, Blog Blic (27. 1. 2011)

to je bre istorija, a ja istoriju ne lajkujem ni malki-
ce. Ni zere. Ja i Fejs, fejs tu fejs, Blog B92 (1. 7. 2011)

U zavisnosti od toga bi ete konotirani u društvu 
kao in ili aut. Dabogda ti zet crnac bio, Blog B92 
(29. 1. 2011)

Cool! A na cemu su?  Vradžbine I još po nešto, 
emu? (III), Blog B92 (20. 1. 2011)

Ja iskulir’o eru. 2 milenijuma, 2 veka i 3 decenije, 
Blog B92 (4. 2. 2011)

Buda ga jeste malo lozio preterano po kuliranju i 
izbegavanju attachmenta svake vrste... Li ni izbo-
ri, Blog Blic (23. 1. 2011)

Kišobran je bio kul. Ja bih samo da se smeješ, moj-
blog (26. 1. 2011)

Mozemo da nastavimo da pricamo kako bi to bilo 
super, strava, cool, extra da se promene nazivi u 
neka imena ko  bi po NASIM misljenjima bila 
prihvaatljivija ali to je zapravo i jedino sto moze-
mo da radimo :) Srce, Blog Blic (5. 2. 2011)

U tom napadu je Twitter dobar deo dana bio u 
potpunom downu, a Facebooku i LiveJournalu je 
bio otežan pristup. The world blogging forum 
2009 sa predavanja, blogowski.eu (29. 1. 2011) 
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IMPACT OF THE ENGLISH LANGUAGE ON 

SERBIAN LEXIS IN LANGUAGE OF BLOGS

Summary

The paper discusses the inß uence of the English language on 
Serbian in the language of blogs. The corpus is analyzed on the 
lexical level, with particular reference to the scope of adaptation 
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of the English words and the use of the slang elements from 
English. Speaking about the adaptation of the English words in 
the language of Serbian blogs, we can state that they are adapted 
in four di  erent ways. The English lexemes are unmodiÞ ed, 
misspelled, reß ected in the Serbian lexemes and properly tran-
scribed with addition of Serbian lexical and grammatical a   xes. 
Furthermore, English words, which are frequently used in eve-
ryday conversation, particularly among young people, have be-
come part of Serbian slang. Such unsystematic linguistic situa-
tion cannot undermine the standard Serbian language norm 
but it shows the low level of Serbian speakers’ linguistic and 
cultural awareness.
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